
260 REMINGTON BRASS - 260 REMINGTON SMALL PRIMER BRASS
50/BOX

State-of-the-Art Brass

The .260 Remington Cartridge is manufactured on Peterson Cartridge’s new,
state-of-the-art case line which uses cutting-edge technology to produce some
of the most precise and consistent casings on the market. Available with
either a standard large rifle primer pocket or a small rifle primer pocket which
allows for improved powder ignition and possibly higher velocities. Cartridge:
260 Remington Quantity: 50 All brass is annealed and cleaned before leaving
the factory. The .260 Remington comes packaged in a heavy-duty plastic
ammo box.

Attributes

Name: 260 REMINGTON SMALL PRIMER BRASS 50/BOX
Manufacturer: PETERSON CARTRIDGE
Product no.: 749018201
Mfr. No.: PCC260SRP
Cartridge: 260 Remington
Rounds: 50
Quantity: 50
Delivery weight: 0.728kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 76mm
UPC: 859449006582

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von .260
Remington Brass Peterson Cartridge
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die .260 Remington Brass von Peterson Cartridge. Diese Anleitung
soll Ihnen helfen, sicher mit diesem Produkt umzugehen und mögliche Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die .260 Remington Brass nur in Übereinstimmung mit den geltenden
Gesetzen und Vorschriften verwenden.
Bewahren Sie die Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfen Sie die Munition regelmäßig auf Beschädigungen oder Anomalien, bevor Sie sie verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die .260 Remington Brass nur mit kompatiblen Waffen, die für dieses Kaliber ausgelegt
sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie
mit der Munition umgehen oder sie abfeuern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit feuchter oder nasser Munition, da dies die Sicherheit beeinträchtigen
kann.
Achten Sie darauf, dass die Munition nicht überhitzt wird, um mögliche Explosionen oder andere
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher und in gutem Zustand ist.
Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren und genehmigten Bereich befinden, um die
Munition zu verwenden.

Laden der Munition:2.

Nehmen Sie die .260 Remington Brass aus der Verpackung und überprüfen Sie jede Patrone auf
Beschädigungen.
Laden Sie die Munition gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.

Abfeuern:3.

Halten Sie die Waffe in einer sicheren Richtung und betätigen Sie den Abzug nur, wenn Sie bereit
sind zu schießen.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Schusslinie befinden.

Nach dem Gebrauch:4.

Entsorgen Sie leere Hülsen und beschädigte Munition sicher und umweltgerecht.
Reinigen Sie Ihre Waffe regelmäßig, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie die Munition nicht einfach in den normalen Müll. Nutzen Sie spezielle Sammelstellen oder
Programme für gefährliche Abfälle, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die zuständigen Behörden oder die EUSicherheitsplattform für spezifische
Anfragen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Munition von größter Bedeutung ist. Halten Sie
sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten.



Consumer Safety Instruction Guide for .260
Remington Brass
Introduction
Thank you for choosing the .260 Remington Brass. This guide provides important safety instructions to ensure
the safe use of this product. Please read and follow all safety guidelines carefully to minimize risks and ensure a
safe experience.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and components with care and respect.
Store all brass and ammunition in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Inspect all brass before use for any signs of damage or defects.
Only use this product in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Be aware of the potential hazards associated with reloading ammunition, including but not limited to:

Improper handling of components.
Inaccurate measurements of powder and primers.
Risks associated with highpressure loads.

Follow all local laws and regulations regarding the purchase, storage, and use of ammunition and
reloading components.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
brass and during the reloading process.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free from distractions while reloading.
Keep the work area wellventilated to avoid inhaling any dust or fumes.
Never attempt to modify or alter the brass in any way that could compromise its integrity.
Always use the recommended primer type for the .260 Remington to ensure proper ignition and
performance.
Be cautious of the risks associated with using old or previously fired brass, as it may have unknown wear
or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the .260 Remington brass, primers, powder,
and other reloading components.
Ensure that you have a reliable reloading manual for reference.

Reloading Process:2.

Carefully clean and inspect the brass before reloading.
Follow the reloading manual's instructions for resizing, priming, and charging the brass with
powder.
Ensure that the primer is seated correctly and securely in the primer pocket.
Doublecheck all measurements for powder and ensure they are within safe limits.

Final Inspection:3.

Before using the reloaded ammunition, inspect each cartridge for proper assembly and any signs



of irregularities.
Store reloaded ammunition in a safe and organized manner, clearly labeled with load data.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Never discard brass in regular household waste.
Consider recycling spent brass at designated facilities or programs that accept ammunition components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and handling of the .260 Remington Brass, please consult the
manufacturer's customer support or your local regulatory authority. Always ensure that you are following the
latest safety guidelines and regulations.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable reloading experience. Thank you for
your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el cartucho .260 Remington de Peterson Cartridge. Esta guía está diseñada para
proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto. Asegúrate de
leer y seguir todas las instrucciones para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado exclusivamente para su uso en armas de fuego compatibles.
Siempre maneja el cartucho con precaución y respeto, tratando cada cartucho como si estuviera cargado.
Mantén el cartucho fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Inspecciona los cartuchos antes de usarlos. No utilices aquellos que estén dañados o presenten signos de
corrosión.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la compra, posesión y uso de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Almacenamiento:

Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o humedad.
Utiliza un contenedor adecuado para almacenar cartuchos, evitando la exposición a la luz solar
directa.

Manipulación:

No toques el extremo del cartucho donde se encuentra el cebador.
Evita el contacto con la pólvora y otros componentes internos.

Uso:

Asegúrate de que el arma esté en buenas condiciones y revisa que sea compatible con el .260
Remington.
Utiliza equipo de protección personal, como gafas y protectores auditivos, al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga del Cartucho:1.

Asegúrate de que el arma esté en modo seguro.
Inserta el cartucho en la recámara de acuerdo con las instrucciones del fabricante del arma.
Verifica que el cartucho esté correctamente asentado.

Disparo:2.

Alinea la mira del arma con el objetivo.
Desbloquea el modo seguro y presiona el gatillo suavemente para disparar.
Mantén la boca del arma apuntando hacia el objetivo hasta que el disparo se haya completado.

Después del Disparo:3.

Mantén el arma apuntando hacia el objetivo hasta que estés seguro de que no hay más disparos.
Revisa el cartucho usado y asegúrate de desecharlo adecuadamente.



Instrucciones de Desecho
Los cartuchos vacíos deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
Nunca arrojes cartuchos a la basura común.
Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre centros de reciclaje o desecho de
municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, asegúrate de contactar al punto de contacto de la UE correspondiente.
Ellos podrán proporcionarte información adicional y asistencia sobre el uso seguro de este producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de tiro segura y responsable con
el cartucho .260 Remington de Peterson Cartridge. Recuerda siempre actuar con precaución y respetar las leyes
y regulaciones aplicables. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de Sécurité du Produit pour la Cartouche
.260 Remington
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la cartouche .260 Remington. Ce document est conçu pour t'informer
sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR). Assuretoi de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Ne laisse jamais les enfants sans surveillance lors de l'utilisation de ce produit.
Vérifie toujours l'intégrité de la cartouche avant l'utilisation. Ne l'utilise pas si elle semble endommagée.
Stocke les cartouches dans un endroit frais, sec et hors de portée des enfants.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de
protection et des protections auditives.
Ne pointe jamais une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée et que personne ne se trouve derrière la cible.
Ne recharge pas les cartouches à moins d'avoir reçu une formation adéquate.
En cas de malfonction, ne tente pas de démonter la cartouche ou l'arme. Consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Cartouche:1.

Examine la cartouche pour détecter tout dommage visible.
Assuretoi que le type de cartouche est compatible avec ton arme.

Chargement de la Cartouche:2.

Ouvre le chargeur de l'arme à feu.
Insère la cartouche dans le logement approprié.
Ferme le chargeur en suivant les instructions du fabricant de l'arme.

Tir:3.

Prends une position stable et assuretoi que ton doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que tu
sois prêt à tirer.
Vise soigneusement et tire en respectant toutes les règles de sécurité.

Après le Tir:4.

Vérifie que l'arme est déchargée et nettoie l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Élimine les cartouches non utilisées ou les douilles usagées conformément aux instructions de
mise au rebut cidessous.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les cartouches usagées dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des munitions et des douilles.
Contacte un centre de recyclage local ou un professionnel pour te débarrasser correctement des
cartouches et des douilles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un point de vente agréé.

Ce guide est fourni pour t'aider à utiliser la cartouche .260 Remington de manière sécuritaire et responsable. En
suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cartuccia
260 Remington Brass Peterson
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per la cartuccia 260 Remington Brass Peterson. Questa guida è
progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare solo cartucce progettate per il tuo specifico tipo di arma.
Conserva le cartucce in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di altre persone
non autorizzate.
Controlla sempre le cartucce per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione della tua arma.
In caso di malfunzionamenti o incidenti, contatta immediatamente un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare mai cartucce danneggiate o deformate.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Assicurati che l'area circostante sia sicura e priva di persone prima di sparare.
Non tentare mai di riparare o modificare le cartucce o l'arma senza l'assistenza di un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controlla che l'arma sia scarica prima di inserire le cartucce.
Inserisci le cartucce nel caricatore seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il caricatore sia correttamente inserito nell'arma prima di procedere.
Dopo aver sparato, assicurati di controllare l'arma per eventuali segni di malfunzionamento o danni.
Riponi sempre l'arma in modo sicuro dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare le cartucce usate nella spazzatura domestica.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle munizioni.
Contatta un rivenditore autorizzato o un centro di raccolta per informazioni sullo smaltimento sicuro delle
cartucce.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il punto di
contatto dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di tenere presente che questa guida non sostituisce le istruzioni specifiche fornite con il prodotto. È
sempre importante seguire le indicazioni del produttore e le normative locali riguardanti l'uso e la sicurezza
delle munizioni.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Nabojów .260
Remington
Wprowadzenie
Nabój .260 Remington jest produktem wysokiej jakości, który został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
użytkownika. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie klarownych wskazówek dotyczących bezpiecznego
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z przepisami Unii Europejskiej dotyczącymi ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj nabojów .260 Remington tylko w odpowiednich i kompatybilnych broni.
Przechowuj naboje w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan nabojów przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub zardzewiałych łusek.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki, podczas
strzelania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem nabojów.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać nabojów.
Zawsze sprawdzaj, czy w lufie nie ma przeszkód przed oddaniem strzału.
W przypadku zacięcia się naboju, postępuj zgodnie z procedurami bezpieczeństwa producenta broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Sprawdź, czy nabój .260 Remington jest odpowiedni do używanej broni.

Załadunek:2.

Umieść nabój w komorze załadunkowej zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Upewnij się, że nabój jest prawidłowo osadzony.

Oddawanie strzału:3.

Przyjmij stabilną postawę i trzymaj broń w bezpiecznej pozycji.
Oddaj strzał zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.

Po użyciu:4.

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana po zakończeniu strzelania.
Przechowuj naboje w odpowiednim miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Naboje, które nie są już potrzebne, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
niebezpiecznych odpadów.



Nie wrzucaj nabojów do ognia ani nie próbuj ich niszczyć w inny sposób.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami lub punktami zbiórki, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania nabojów .260 Remington, należy
skontaktować się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Zastosowanie się do powyższych wskazówek pomoże zapewnić
bezpieczne i odpowiedzialne korzystanie z nabojów .260 Remington.



Turvallisuusohjeet 260 REMINGTON BRASS
PETERSON CARTRIDGE
Johdanto
Tervetuloa 260 Remington patruunan käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat
parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä patruunat poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista patruunat ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä vaurioituneita tai epäilyttäviä patruunoita.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä ampumaaseiden ja patruunoiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä patruunoita vain yhteensopivissa aseissa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen patruunan lataamista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että käytät henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja korvatulppia.
Älä koskaan yritä muokata tai muuttaa patruunoita ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että ase on turvallinen ja puhdas ennen patruunan asentamista.
Aseta patruuna huolellisesti sytytinpaikkaan.
Varmista, että patruuna on kunnolla paikallaan ennen laukaisua.
Käynnistä ase vain, kun olet valmis ampumaan ja olet varma ympäristöstäsi.
Ampumisen jälkeen tarkista ase ja varmista, että se on tyhjennetty ennen käsittelyä.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt patruunat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai ampumaratoihin saadaksesi ohjeita käytettyjen patruunoiden
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota tukea ja vastata kaikkiin turvallisuuteen liittyviin kysymyksiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
nautinnollisen käyttökokemuksen 260 Remington patruunan kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 260 REMINGTON
BRASS PETERSON CARTRIDGE
Introduktion
Tack för att du valde 260 Remingtonkartuschen från Peterson Cartridge. Denna produkt är designad för att
erbjuda hög precision och konsekvens. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunition i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är i gott skick och korrekt laddat innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Rapportera omedelbart alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att hylsorna är fria från skador eller defekter innan användning.
Använd endast i kompatibla vapen som är designade för 260 Remingtonkalibern.
Ladda ammunitionen enligt rekommenderade riktlinjer och undvik överladdning.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid hantering av ammunition och vapen.
Undvik att använda ammunition som har utsatts för extrem värme eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Inspektion av hylsor:1.

Kontrollera varje hylsa för synliga skador.
Rengör hylsorna om det behövs innan användning.

Laddning av ammunition:2.

Följ de rekommenderade laddningarna för 260 Remington.
Använd lämpliga verktyg och utrustning för att undvika olyckor.

Användning av ammunition:3.

Ladda ammunitionen i vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan du laddar.

Skjutning:4.

Använd ammunitionen endast på godkända skjutbanor.
Följ alltid säkerhetsanvisningarna för skytte.

Avfallsanvisningar
Kassera använda hylsor och ammunition enligt lokala miljöbestämmelser.
Undvik att lämna ammunition i naturen eller på olämpliga platser.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktinformationen tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod pro bezpečné používání 260 REMINGTON
BRASS PETERSON CARTRIDGE
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení náboje .260 Remington od společnosti Peterson Cartridge. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, důkladně si přečtěte
všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečné používání a maximální výkon náboje.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si vždy zkontrolujte, zda je náboj v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.
Uchovávejte náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte náboje pouze v odpovídajících zbraních, které jsou určeny pro .260 Remington.
Nikdy nepoužívejte náboje, které byly poškozeny nebo vystaveny neobvyklým podmínkám (vlhkost, teplo,
atd.).
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nabitím zbraně se ujistěte, že je zbraň vypnutá a prázdná.
Při nabíjení zbraně dodržujte všechny pokyny výrobce zbraně.
Nikdy neukazujte zbraň na lidi nebo na zvířata.
Při střelbě se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném místě a že za cílem není žádné nebezpečí.
Po použití náboje správně zlikvidujte prázdné nábojnice.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je zbraň vhodná pro použití s nábojem .260 Remington.1.
Otevřete obal s náboji a zkontrolujte, zda nejsou poškozené.2.
Nabití zbraně:3.

Ujistěte se, že zbraň je vypnutá.
Vložte náboje do zásobníku podle pokynů výrobce zbraně.

Před výstřelem:4.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečné poloze.
Zkontrolujte okolí a ujistěte se, že je bezpečné střílet.

Po výstřelu:5.
Zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Počkejte několik sekund, než se ujistíte, že nedošlo k selhání náboje, a poté zkontrolujte zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Prázdné nábojnice by měly být zlikvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Nikdy nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Poraďte se s odborníkem na likvidaci nebezpečných materiálů, pokud máte pochybnosti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte k dispozici aktuální kontaktní údaje.

Děkujeme, že jste si vybrali náboje .260 Remington od společnosti Peterson Cartridge. Dodržováním těchto



pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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